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Julie JOSSET, Julie DELHORBE, Sébastien BOYOT ainsi que toute l’équipe sont heureux de vous accueillir 
et vous souhaitent un agréable séjour au « Jardin de Villiers ».  
Julie JOSSET, Julie DELHORBE, Sébastien BOYOT and their team are pleased to welcome you and wish you a 
pleasant stay in the “Jardin de Villiers”.  
  
Afin de rendre votre séjour plus agréable, nous vous invitons à prendre connaissance des informations ci -
dessous sur le fonctionnement de notre établissement.  
L’Hôtel Jardin de Villers est entièrement non-fumeurs.  
To make your stay more pleasant, we invite you to read the information below on the functioning of our 
institution.  
L’Hôtel Jardin de Villiers is completely non-smoking. 
 
 
  
  

Chère Madame, Cher Monsieur,  
  
Nous espérons que vous passerez ou avez passé un agréable séjour.  
N’hésitez pas à venir vous renseigner si vous venez de façon assez régulière sur Paris, nous proposons 
des formules à partir de 10 nuitées par an. Si vous venez de façon plus ponctuelle, appelez-nous et nous 
prendrons votre réservation sans prépaiement et sans commission, le contact humain est toujours plus 
avantageux. 
  
Toute notre équipe se fera un plaisir de répondre à vos demandes.  
  
  

Dear Madam, dear Sir,  
  
We hope you will have or have had a pleasant stay.   
If you’re planning to stay more than 10 nights per year, please let us know, we offer some special deals. 
For your next stay, call us and we will take your reservation without prepayment and no commission.  
  
The whole team will be glad to answer any questions you may have.  
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       Petit déjeuner / Breakfast 

Le petit-déjeuner buffet est servi tous les jours (14€) : 

               Buffet Breakfast is served every day at the restaurant (14€): 

o Du lundi au samedi / From Monday to Saturday: 07 :00 – 10 :00 
o Le dimanche / Sunday: 07 :00 – 10 :30 

Le petit déjeuner buffet complet chaud et froid est composé d’œufs brouillés, saucisses, bake beans, 
lard, saucisson, jambon, blanc de poulet, brie, emmental, chèvre, mini croissants, mini pains aux 
chocolats, yaourts de la ferme (abricot, nature, fraise), salade de fruits, compote, kiwis, oranges, 
pommes, pain de mie, pancake, pain, confitures, Nutella, fruits secs, beurre, eau, jus (pomme, orange, 
pamplemousse), lait, fromage blanc, céréales et boissons chaudes. 
The complete buffet breakfast includes hot and cold items such as scrambled eggs, sausages, bacon, bake 
beans, ham, 3 types of cheeses, croissant, pain au chocolat, bread, yogurt, mixed fruit salad, kiwi, orange, 
apple, jams, Nutella, butter, water, juices (apple, orange …), milk, cereals and hot drinks. 

Le petit-déjeuner continental (boissons froides, boissons chaudes, viennoiseries, pain, beurre, confitures) 
est également proposé en chambre gratuitement en appelant le numéro 9 de 7h45 à 9h45.  
Continental Breakfast is also served in your room for free between 7h45 and 9h45 am. (cold drinks, hot 
drinks, bread, butter, jam, croissant). Just call number 9 to order to the reception. 
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SALLE DE FITNESS / FITNESS ROOM 
 

- A votre disposition au niveau -1, ouvert de 7h à 21h30 
- Located at level -1, open from 7 am to 9:30 pm 

Dans la salle de Fitness nous avons un tapis de course, un vélo et un vélo elliptique. 
Après l’effort, n’hésitez pas à venir à la réception ou des boissons sont en ventes. 
In the fitness room we have a treadmill, a bike and an elliptical. 
Do not forget, if you need to hydrate, drinks are at your disposal in the mini-bar at the reception. 

 
   

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

SAUNA 
 
Situé dans le sous-sol de l'hôtel aux murs de pierre, prenez le temps de vous relaxer après une longue 
journée de travail ou un week-end en amoureux. 
 
Informations pratiques : 
Le sauna du jardin de Villiers vous accueille tous les jours de 7h à 23h. Pendant une durée de 45 min. 
La réservation doit se faire 30 min à l’avance. 
Il sera possible pour vous de privatiser le sauna. 
Le sauna est ouvert à la clientèle extérieur 35 € / 45min 
Pour les clients qui résident actuellement à l'hôtel, la réservation sera Gratuite si vous réservez sur notre 
site. 
Practical information: 

Located in the basement of the hotel with stone walls, take the time to relax after a long day of work or a 
romantic weekend. 
The Jardin de Villiers sauna welcomes you every day from 7am to 11pm. For a period of 45 min. 
Reservations must be made 30 minutes in advance. 
It will be possible for you to privatize the sauna. 
The sauna is open to outside customers 35 € / 45min  
For customers currently residing at the hotel, the reservation will be Free if you book on our site. 
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Consignes de sécurité / Safety 
 

Il est strictement défendu de fumer dans les chambres. Un coût forfaire de nettoyage de 
200€ sera facturé à tout contrevenant. 
 
Smoking is not permitted in your room. A 200€ flat fee for cleaning will be charged to any 
offender. 

 
 

Nous vous invitons à déposer vos objets de valeur dans le coffre-fort de votre chambre. 
L’hôtel ne saurait engager sa responsabilité pour les objets laissés dans la chambre. 
 
We recommend leaving your valuable items in the safe box of your room. The hotel shall not 
be held responsible for any item left in the room. 

 
   
 
 Numéros d’urgence – Emergency calls: 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

HEURE DE DÉPART / DEPARTURE TIME 
 

 
 
 

Heure de départ pour quitter la chambre / check out: 11h00 am 
Si vous désirez laisser vos bagages, nous avons une bagagerie à la réception. 

If you wish to leave your luggage, we have a luggage room at the reception. 
  

 
 
 

SAMU 
Medical 

assistance 
 
 

15 
POMPIERS 

Fire emergency 18 POLICE 17 
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Nos services / Our services 

 

Réception : composer le 9 – Dial 9 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 
 
 

La réception vous accueille 24H/24 et 7J/7, composez le 9 
The reception is available 24/7, to contact us dial 9 
 
Check-in : à partir de 14:00 / from 14:00 
Check-out : jusqu’à 11:00 / until 11:00 

 
 

 Possibilité de louer notre place de parking pour 23€ à partir de 11h le jour de 
l’arrivée jusqu’à 11h le lendemain, sous réserve de disponibilité. 
You can now rent a parking place for 23€ form 11am on your arrival day to 
 11am the next day, subject to availability. 

  

 REPASSAGE / IRONING ROOM 
 
A votre disposition au niveau -1 ouvert de 7h à 21h30 
Located at level -1 open from 7 am to 9:30 pm 
 

 

 

Votre chambre / Your room 
 
Pour appeler une ligne extérieure composer le 0 puis le numéro de 
téléphone (ex : 00146950808) 
To call an external line dial 0, then dial the phone number (i.e.: 00146950808) 
 
Les appels sont payants (les tarifs sont affichés à la réception) 
Calls are not free (rates are available at the reception) 

 

 
Wi-Fi : L’accès au wifi est gratuit. Free wifi access. 

 
Sélectionner / Select: WIFI_JARDINDEVILLIERS 

Enregistrer le code / password: 0142671560 
 

Réveil : Contacter la réception en faisant le 9 
Wake up call:  Contact the reception dialing 9 
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Chaînes TV-TV Channels 
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LES PERLES DU QUARTIER 
 

Parc Monceau 

 
Boulevard de Courcelles 75008 PARIS  
 
Le parc Monceau, paradis des joggeurs et des romantiques. 
Beaucoup de peintres comme Claude Monet, Gustave Caillebotte se sont inspiré du parc MONCEAU pour 
leurs peintures. Pour y accéder, c’est à 9 min à pied. 
Parc Monceau, paradise for running and romantic walks. Many painters such as Claude Monet, Gustave 
Caillebotte, were inspired by the Parc Monceau for their paintings. 9 min walk. 

 

 

 Théâtre Herbetôt 

 

78 Bis Boulevard Batignolles 75017 Paris 

 
Le Théâtre Herbetôt propose plusieurs pièces de théâtre. 
Pour y accéder, c’est à 6 min à pied.  
The Theater Herbetôt puts on several plays.  
6 min walk. 
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Le musée Jacquemart-André 
 
 
 

 
 
 
158, bd Haussmann 75008 Paris 
 
Il présente la plus belle collection privée d’œuvres d’art décoratif d’Edouard André et de son épouse Nelly 
Jacquemart de Paris dans une demeure du XIXème siècle. On y trouve des peintures, des sculptures, des 
cheminées, tapisserie et des fresques. L’ouverture au public de ce musée s’est faite le 8 décembre 1913. 
A mansion of the XIXth century, it has the most beautiful private collection of decorative arts in Paris owned 
by Edouard André and his wife Nelly Jacquemart. There you can find paintings, sculptures, fireplaces, 
tapestries and frescoes. The museum first opened to the public on December 8th, 1913. 
 
Pour y accéder 17 min à pied, en métro prendre le métro Villiers ligne 3 direction Gallieni, descendre à St-
Lazare puis prendre la ligne 13 direction Chatillon Montrouge puis descendre à Miromesnil et marcher 6 min 
jusqu’au Musée. 
How to get there: 17 min walk or with the metro take line 3 at Villiers direction Gallieni to Saint Lazare then 
take the line 13 direction Châtillon Montrouge to Miromesnil and walk 6 min up to the Museum. 
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L’arc de Triomphe 

 

 
 
 
L’ Arc de Triomphe, dont la construction, décidée par l'empereur Napoléon Ier, débuta en 1806 et s'acheva 
en 1836 sous Louis-Philippe, est situé à Paris, dans le 8e arrondissement.  
La place de l'Étoile forme un énorme rond-point de douze avenues 
On peut y voir le soldat inconnu est accéder tout en haut du monument pour une vue imprenable sur Paris 
et la Défense. 
 
The Arc de Triomphe, the construction of which was commenced by emperor Napoleon I in 1806 and ended 
in 1836 under Louis-Philippe, is situated in Paris, in the 8th district.  
The Place de l'Étoile forms an enormous traffic circle of twelve avenues 
There you can visit the tomb of the unknown soldier and at the very top of the monument there is a 
fantastic view over Paris and the Defense. 
 
Pour y accéder à pied 26 min à pied et pour le métro 17 min prendre le métro Villiers direction Pte Dauphine 
ligne 2 et descendre à Charles de Gaulle Etoile puis marcher 3 min jusqu’à Arc de Triomphe.  
How to get there: 26 min walk or 17 min with the metro. At Villiers take the line 2 direction Pte Dauphine to 
Charles de Gaulle Etoile then walk 3 min up to the Arc de Triomphe. 
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